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YAYINLAR/MESLEKİ FAALİYETLER 

 

 

Kitaplar: 

 

● Türkili Hicazkar: Türkiye’de Tarih Anlayışı Üzerine. İstanbul: İş Bankası Kültür Yayınları, 

2003 

[Bir kısmı daha önce yayımlanmış çalışmaların, ilgili yayıncıların izni alınarak 

bazı yeni yazılarla bir araya getirilmesi.] 
 

● Doğu-Batı İkilemine Dört Bakış: Montesquieu, Fanon, Galeano, Said. İstanbul: 

İş Bankası Kültür Yayınları, 2004 
[Charles Secondat de Montesquieu‟nün İran Mektupları, Frantz Fanon‟un 

Yeryüzünün Lanetlileri, Eduardo Galeano‟nun Latin Amerika’nın Kesik 

Damarları, Edward Said‟in Şarkiyatçılık adlı yapıtları temel alınarak sözkonusu 

ikilemin tartışılması] 

 

● Türkili Hicazkar: Türkiye’de Tarih Anlayışı Üzerine.  

[2003 tarihli kitabın ikinci basımı; yeni bir önsözle basıma hazırlanmaktadır. 

Everest Yayınları ile kontrat altındadır.] 

 

● Doğu-Batı İkilemine Dört Bakış: Montesquieu, Fanon, Galeano, Said. 
[2004 tarihli kitabın yeni basımı; yeni bir önsözle basıma hazırlanmaktadır. 

Everest Yayınları ile kontrat altındadır.] 

 

● Ideology and Historiography: State, Society and Intellectuals in Modern Turkey (Hollanda 

merkezli Brill Academic Publishers‟le taahhüd altındadır) 

[Kaan Durukan‟ın doktora tezi; orta vadede Türkiye‟den bir yayınevinin de kitabın 

Türkçe çevirisini yayımlama ihtimali düşünülebilir ] 

 

● Essays in Honor of Kemal H. Karpat (Üner Turgay, Engin Akarlı, Kaan Durukan, Akile Zorlu-

Durukan, Robert Zens tarafından yayına hazırlanıyor, yayıncı kesin olmamakla birlikte, Brill 

Academic Publishers olabilir ) 

[Profesör Kemal H. Karpat‟ın emekliliği dolayısıyla hazırlanan, “Armağan Kitap” 

niteliğindeki makaleler derlemesi] 

 

 

  

Makaleler: 

 

● “Türkili Hicazkar Bir Beste Denemesi: „Avrupa, Avrupa, Duy Sesimizi”, Toplumsal Tarih, 13 

(74), 2000, s.42-45  

[Türkiye‟nin Avrupa Birliği üyeliği başvurusunu tarihsel ve kültürel bağlamda, 

“Doğu” ve “Batı” gibi kavramlarla, Türkiye‟nin tartışılan İslami kimliği ve 

Avrupa Birliği‟nin kendi iç dinamikleri ile birlikte ele alır] 

 

● Yukarıdaki makale, editörlerin onayıyla başka bir yerde de basılmıştır: Birikim, 130, 2000, 

s.80-84 
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● “Devletler ve Toplumsal Devrimler: Osmanlı Araştırmalarında Bazı Yeni Açılımlar”, Toplum 

ve Bilim, 83, 2000 Kış, s.323-337  

[Theda Skocpol‟un Devletler ve Toplumsal Devrimler‟inden hareketle, bazı yeni 

yaklaşımlar önerir. Makale ayrıca tarihsel sosyolojinin çeşitli katkılarını da 

gündeme getirir.] 

 

● “Osmanlı Araştırmaları‟nın İhmal Edilen İki Alanı: Kadın Tarihi ve „Azınlıklar‟ Tarihi Üzerine 

Birkaç Not”, Toplum ve Bilim, 86, 2000 Güz, s.345-349  

 [Adıgeçen sahadaki iki “kara delik” hakkında.] 

 

● “Modern Türk Tarihçiliğinin/ Tarihyazımının Sorunları Üzerine Bazı Düşünceler”, Toplum ve 

Bilim, 91, 2002 Kış, s.295-308  

[Türk tarihi ve Türkiye‟de tarihyazımı üzerine. Annales Okulu‟nun etkisi, üretim 

tarzı tartışmaları, modernizasyon teorisi, bağımlılık ve dünya sistemi 

yaklaşımlarının yanısıra, postmodernizm, şarkiyatçılık ve maduniyet çalışmaları 

gibi görece yeni açılımların olası yansımalarını özetler.] 

 

● “Amerika‟da Bir Akademik Sahtecilik Örneği: Poulshock Olayı”, Tarih ve Toplum, 38 (224), 

2002, s.11-13  

[Bir olaydan yola çıkarak arşiv kaynaklı birinci el malzemenin kötüye kullanımı 

hakkında] 

 

● “Türk Edebiyatını Dünyaya Kim Tanıtır?”, Varlık, 70 (1144), 2003, s.76-79  

 [Batıdışı edebiyatların yanlış ve yetersiz tanıtımına yönelik bir eleştiri]  

 

● “Çeviriler, Edite Eserler, Book Review‟lar”, ilk kez Türkili Hicazkar’da yayımlandı, s.108-113  

[Türkiye‟de yapılan çeviriler, derlemeler ve kitap tanıtımları üzerine] 

 

● “Övgünün Sınırları”, ilk kez Türkili Hicazkar’da yayımlandı, s.124-128 

[Türk akademik ortamının benmerkezci tavrının sorgulandığı kısa bir polemik.] 

 

● “Model Ülke olarak Türkiye: Bir Kısacık Yazının Düşündürdükleri”, ilk defa  Türkili 

Hicazkar’da basıldı, s.129-133  

[11 Eylül sonrasında Profesör Dale Eickelman tarafından yazılmış makalenin 

eleştirel yorumu] 

 

● “Batıcılık Serüveni: 250 Yıldır Neden Bocalıyoruz?”, ilk kez Türkili Hicazkar’da basıldı, s.17-

40 

[Batıdışı dünyada modernizasyonun getirdiği sarsıntının Osmanlı imparatorluğu, 

çağdaş Türkiye ve günümüz Ortadoğu‟sunda hissedilen etkileri] 

 

● “Benchmarking the New Government”, Turkish Policy Quarterly, 5, 2003 Spring, s.77-86  

 [2002 genel seçimlerinin değerlendirilmesi] 

 

● “Yeryüzünün Lanetlileri: Yarım Yüzyıl Sonra Fanon‟u Yeniden Okumak”, Virgül, 75, 2004, s. 

18-20  

 [Güncel gelişmelere Fanon‟un klasik yapıtı aracılığıyla bir bakış] 

 

● Bu parça daha sonra Bağımsız İletişim Ağı (BİANET) tarafından, elektronik ortamda tekrar 

yayımlanmıştır 
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● Aynı makalenin farklı bir versiyonu İngilizce olarak minnesota review dergisine verilmiştir. 

  

● “Edward Said: Bir Yıl Sonra”, Toplumsal Tarih, 17 (131), 2004, s. 48-56 

 [Edward Said‟in ve entellektüel mirasının anısına] 

 

● “European Union Politics: The New Europe? A Turkish Perspective”, The Fletcher Forum of 

World Affairs dergisine teslim edilmiştir 

 [Avrupa Birliği içindeki kimlik tartışmaları hakkında] 

 

● “Je vous salue ma France!”: Bleu détruit par les politiciens”, L’Histoire dergisine önerilmiştir 

 [Tarihçinin özgürlüğü, bilimin nesnelliği ve siyaset-tarih bağlantısı] 

 

● Bu parça, aynı zamanda Fransız tarihçilerce oluşturulan Liberté pour l’histoire isimli mesleki 

grupla paylaşılmıştır; olabilirse, Amerikan tarihçilerinin mesleki ağı Perspectives‟e de 

yollanacaktır   

  

● “Remapping the Middle East: Lessons from History” (tamamlanmak üzere) 

 [Irak‟ın Amerika tarafından işgalinin sonuçları konulu çalışma] 

 

● “Selahattin Darvinoğlu: A Pamuk Character” (hazırlanıyor) 

[Sessiz Ev romanındaki bir Orhan Pamuk karakterinin adından yola çıkılarak yapılan bir 

analiz] 

 

 

Kitap Bölümleri: 

 

● “Prens Sabahaddin ve İlm-i İçtima: Türk Liberalizminin Kökenleri”, Mehmet Ö. Alkan (der.), 

Tanzimat ve Meşrutiyetin Birikimi. İstanbul: İletişim, 2001, s. 143-155  

[20. yüzyıl başında, Osmanlı imparatorluğu‟nda liberalizmin ilk safhaları.] 

 

● “Ahmet Ağaoğlu: Kafası Karışık Bir Türk Aydını ya da Zoraki Demokrat”, Ömer Laçiner 

(der.), Dönemler ve Karakteristikler. İstanbul: İletişim, 2010 (hazırlanıyor) 

[Son dönem Osmanlı imparatorluğu‟ndan erken Cumhuriyet‟e geçişe şahitlik 

eden bir Osmanlı-Türk aydınının portresi.] 

 

 

Kitap tanıtımları: 

 

● “Osmanlı Tarihine Yaklaşmak” (Suraiya Faroqhi‟nin Approaching Ottoman History: An 

Introduction to the Sources kitabı), Kebikeç, İnsan Bilimleri İçin Kaynak Araştırmaları Dergisi 

10, 2000 Güz, s.277-281 

 

● “Osmanlı Geçmişi ve Günümüz Türkiyesi” (Kemal H. Karpat‟ın derlemesi Ottoman Past and 

Today’s Turkey), Toplum ve Bilim, 87, 2001 Kış, s.202-204 

 

● “Söğüt‟ten İstanbul‟a” (Oktay Özel and Mehmet Öz‟ün derlemesi Söğüt’ten İstanbul’a: 

Osmanlı Devleti’nin Kuruluşu Üzerine Tartışmalar ), Virgül, 41, 2000, s.9-10 

 

● Bu tanıtım, İmge Yayınları tarafından da elektronik olarak yayımlanmıştır. 
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● “Boğaz‟ın İki Yakası. Avrupa ile İslamcılık Arasında Türkiye” ( Bassam Tibi‟nin Aufbruch am 

Bosporus. Die Türkei zwischen Europa und dem Islamismus kitabı), Kebikeç, 12, 2001 Güz, 

s.295-300 

● “The Pomak Villages of Lofça in the 15
th
 and 16

th
 Centuries According to the Ottoman Tahrir 

Registers” (Kemal Gözler‟in Les Villages Pomaks de Lofça aux XVe et XVIe Siècles d’Après les 

Tahrir Defters Ottomans kitabı), International Journal of Turkish Studies, 9 (1&2), 2003, s.318-

321 

 

● Doçent Gözler‟in ricası üzerine, yazarının izniyle bu tanıtım kendisince elektronik şekilde de 

yayımlanmıştır.  

 

● “Ottoman Past and Today‟s Turkey” (bu kategorideki 2. maddenin İngilizce çevirisi), 

International Journal of Turkish Studies, 9 (1&2), 2003, s.331-333 

 

 

Çeviriler: 

 

● “Modernization from Empire to Republic and Education in the Process of Nationalism” Akile 

Zorlu-Durukan ile beraber Türkçeden tercüme edilmiştir, Kemal H. Karpat (der.), Ottoman Past 

and Today’s Turkey. Leiden: Brill, 2000, s.47-132 

 

● Kemal H. Karpat. Osmanlı Modernleşmesi: Toplum, Kurumsal Değişim ve Nüfus. Ankara: 

İmge, 2002,  yazarın daha önce basılmamış bir araştırmasının Akile Zorlu-Durukan ile birlikte 

Türkçeye çevrilmesi 

 

● “Reflections on the Social Background of the Turkish Revolution of 1960”, metnin Fransızca 

orijinalinden İngilizceye çevrilmesi, Kemal H. Karpat. Studies on Turkish Politics and Society. 

Leiden: Brill, 2004, s.172-200 

 

● “Ahmet Hamdi Tanpınar‟ın Poetikasında Rüya Nizamı”, Profesör Sarah Atiş‟in “The Order of 

Dream in Ahmet Hamdi Tanpınar‟s Poetics” başlıklı tebliğinin Türkçeye Akile Zorlu-Durukan‟ın 

yardımıyla tercümesi. Kasım 2005‟te Celal Bayar Üniversitesi‟ndeki bir sempozyumda okunan 

bu tebliğ bildiriler kitabında basılacaktır. 

 

 

Yayın Yardımı: 

 

● Kemal H. Karpat. Studies on Ottoman Social and Political History. Leiden: Brill, 2002 

 [Son okuma; dizin ve lügatçenin hazırlanması] 

 

● Kemal H. Karpat, “Türkçe Baskıya Önsöz”, Osmanlı Nüfusu (1830-1914): Demografik ve 

Sosyal Özellikleri. İstanbul: Tarih Vakfı, 2003 

[Yazarın kitabının Türkçe basımı nedeniyle yazdığı önsözün yayına hazırlanması] 

 

● Kemal H. Karpat. Studies on Turkish Politics and Society. Leiden: Brill, 2004 

 [Son okuma ve dizinin hazırlanması] 

 

● Kemal H. Karpat, “The Journey of a Turkish-Islamist Party into Democracy” Stanley Payne 

Festschrift içinde (basılıyor) 

 [makalenin yayına hazırlanması] 
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● Orhan Pamuk‟un Beyaz Kale romanının Urduca çevirisi  

 [Profesör Muhammad Umar Memon‟a yardım] 

 

● Sarah Atiş‟in Semantic Structuring in the Modern Turkish Short Story: An Analysis of The 

Dreams of Abdullah Efendi and Other Short Stories by Ahmet Hamdi Tanpınar kitabından iki 

bölümün tercümesi (Toplumbilim dergisinin Ahmet Hamdi Tanpınar özel sayısı için) 

[Editoryal destek] 

 

Sunumlar: 

 

● “Education and Modernization in Turkey: Old Challenge-New Dilemmas”, (Profesör Andreas 

M. Kazamias ve Akile Zorlu-Durukan ile), Balkanlar ve Doğu Akdeniz‟de Eğitim konulu 

toplantıda sunulan tebliğ, 1-3 Aralık, 1999 Atina, Yunanistan 

 

● “Turkish Odyssey: The Challenge of Modernization”, Karşılaştırmalı ve Uluslararası Eğitim 

Kurumu‟nun 44. yıllık birleşiminde okunan tebliğ, 8-11 Mart, 2000 San Antonio, Teksas, A.B.D. 

 

Söyleşiler:   

 

● “Kemal Karpat ile Söyleşi” , Virgül, 74, 2004, s. 8-14 

[Kemal Karpat‟ın Türkçeye çevrilen birçok eseri dolayısıyla, Akile Zorlu-Durukan ile 

birlikte] 

 

Gazete Yazıları: 

 

● “Giscard‟s tone echoes a great French royal”, Financial Times, 7 Aralık 2004 
   

● “Turkey faces threat of radical nationalism”, Financial Times, 12 Ocak 2007 

 

 
.Atölye Çalışmaları: 

 

● “Imperial Polities and the Limits of Reform: The Ottoman, Habsburg, and Romanov Empires”, 

Michigan Üniversitesi‟nin davetlisi olarak, 18-20 Şubat 2000, Ann Arbor, Michigan, A.B.D. 


